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MODUŁ AWARYJNY SAGELUX LX

Ni-Cd

Wymiary / Dimensions / Размеры

284

30
22

LX/21/1	 8W, 14W, 21W	 1H	 Ni-Mh/Ni-Cd 3,6V 1,5Ah
LX/21/2	 8W, 14W, 21W	 2H	 Ni-Mh/Ni-Cd 3,6V 2,5Ah
LX/21/3	 8W, 14W, 21W	 3H	 Ni-Mh/Ni-Cd 3,6V 4,0Ah
LX/39/1	 24W, 39W	 1H	 Ni-Mh/Ni-Cd 4,8V 1,5Ah
LX/39/2	 24W, 39W	 2H	 Ni-Mh/Ni-Cd 4,8V 2,5Ah
LX/39/3	 24W, 39W	 3H	 Ni-Mh/Ni-Cd 4,8V 4,0Ah
LX/49/1	 28W, 35W, 49W	 1H	 Ni-Mh/Ni-Cd 6,0V 1,5Ah
LX/49/2	 28W, 35W, 49W	 2H	 Ni-Mh/Ni-Cd 6,0V 2,5Ah
LX/49/3	 28W, 35W, 49W	 3H	 Ni-Mh/Ni-Cd 6,0V 4,0Ah
LX/80/1	 54W, 80W	 1H	 Ni-Mh/Ni-Cd 6,0V 1,5Ah
LX/80/2	 54W, 80W	 2H	 Ni-Mh/Ni-Cd 6,0V 2,5Ah
LX/80/3	 54W, 80W	 3H	 Ni-Mh/Ni-Cd 6,0V 4,0Ah

Akumulator
Battery

Napięcie zasilania: 220-240VAC/50-60Hz
Moc świetlówki: 8 - 80W (w zależności od modelu)
Elektroniczna ładowarka procesorowa
Typ obsługiwanych źródeł światła: T5
Temperatura otoczenia: 0 - +55°C
Temperatura pracy: 0 - +70°C
Stosowane akumulatory: bezobsługowe wysokotemperaturowe Ni-Mh HT 
lub Ni-Cd HT
Napięcie pakietu akumulatorów: 3,6V, 4,8V, i 6,0V i pojemność 1,5 - 4,0Ah 
(zależy od modelu)
Mniejsze straty cieplne co umożliwia montaż w szczelnych oprawach
Maksymalny prąd rozładowania akumulatora: <0,95C (praca awaryjna)
Maksymalny czas doładowania: 12h
Czas świecenia w stanie awaryjnym: 1,2 lub 3 godziny
Stopień ochrony: IP20
Klasa ochrony: II
Częstotliwość pracy: 25kHz – 30kHz
Przejście w stan pracy awaryjnej 0,2 - 0,8 sekundy
Przekrój dołączanych przewodów: 0,5 - 1,5 mm
Wbudowany układ automatycznego przełączania umożliwia świecenie lamp 
fluorescencyjnych przy zasilaniu normalnym jak i w stanie awaryjnym.
Sygnalizacja diodą LED obecności zasilania normalnego oraz poprawności 
ładowania pakietu akumulatora.
Kontrola minimalnego napięcia rozładowania akumulatora.
Optymalne warunki prądu ładowania akumulatora (według typu akumu-
latora).
Trwała antykorozyjna obudowa przetwornicy.
Długa żywotność lampy poprzez zastosowanie układu podgrzewania 
elektrod.

Power supply: 220-240VAC/50-60Hz
Fluorescent power: 8 - 80W (depending on model)
Electronic processor charger
Type of lighting sources: T5
Ambient temperature: 0 - +55°C 
Operation temperature: 0 - +70°C
Used batteries:  maintenance-free high temperature Ni-Mh HT or Ni-Cd HT
Battery set power: power 3,6V, 4,8V, and 6,0V and capacity of 1,5 - 4,0Ah 
(depending on model)
Less heat loss what allows mounting in tight luminaries
Maximum Power of battery discharge:<0,95C 9 (emergency operation)
Maximum charging time; 12 hours
Duration of operations in emergency mode: 1,2, or 3 hours
Protection level: IP20
Protection class: II
Operation frequency: 25kHz – 30kHz
Changing into emergency mode: 0,2-0,8 seconds
Profile of connected wires: 0,5 – 1,5 mm
The system of automatic switching which is built in allows operations of 
fluorescents both in normal power supplying, and in emergency mode.
LED signalization of presence of the normal power supplying and efficiency 
of battery charging.
Control of the minimum power of battery discharging.
Optimal conditions for battery power supplying (according to battery type)
Permanent anti-corrosion transformer.
Long period of luminary operations owing to the heating system of elec-
trodes.

Dzięki wbudowanemu mikroprocesorowi istnieje możliwość zaprogramowania modułu awaryj-
nego SAGELUX LX do pracy w wersji z systemem monitoringu. Aby moduł awaryjny SAGELUX 
LX mógł pracować z systemem monitoringu należy mu nadać odpowiedni adres tak, aby moduł 
mógł się komunikować z centralką. Czynność tą powinien wykonać wykwalifikowany personel.

Owing to the microprocessor which is installed the SAGELUX LX emergency mode is possible to 
be installed together with the monitoring system version. To provide the cooperation between 
the SAGELUX LX emergency mode and the monitoring system, the particular address shall be 
introduced to make connection with the central. Such operation shall be done by the professionals.

Sygnalizacja stanu układu SAGELUX LX w wersji z systemem monitoringu / Signalization of 
SAGELUX LX condition in monitoring system version

Kolor LED 
LED color

Sygnał
Signal

Znaczenie
Meaning

ciągły /
continuous

brak komunikacji lub podłączenie 
do niewłaściwej karty / no commu-
nication or improper card

miga / flashing błąd akumulatora / battery failure

brak / absence praca awaryjna / test oprawy / 
emergency operations / luminary 
testing

ciągły /  
continuous

ładowanie pakietu akumulatorów / 
battery set charging

Charakterystyka techniczna /
Technical characteristics:
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MODUŁ AWARYJNY SAGELUX LX
Dzięki wbudowanemu mikroprocesorowi istnieje możliwość zaprogramo-
wania modułu awaryjnego SAGELUX LX do pracy w wersji z autotestem. 
Programowanie do wersji z autotestem odbywa się podczas produkcji modułu 
awaryjnego SAGELUX LX przez wykwalifikowany personel.

Owing to the microprocessor which is built in, it is possible to program 
SAGELUX LX emergency mode to cooperate with the auto test. It shall be 
done by the professionals.

Sygnalizacja stanu układu SAGELUX LX w wersji z autotestem / Signalization of SAGELUX LX condition in autotest version

Kolor LED
LED color

Sygnał
Signal

Znaczenie
Meaning

brak / absence praca awaryjna / test oprawy / emergency opera-
tions / luminary testing

ciągły / 
continuous

uszkodzony pakiet akumulatorów

miga / flashing uszkodzone źródło światła / broken battery

brak / absence praca awaryjna / test oprawy

ciągły / 
continuous

ładowanie pakietu akumulatorów odliczanie czasu 
do kolejnego testu / charging battery test

UWAGA!!!
Zdjęcia produktów mogą odbiegać od rzeczywistości. Data ostatniej aktualizacji 30.06.2014r.

WARNING!
Photos of the products may differ from reality. Last updated 30.06.2014.

ВНИМАНИЕ!
Изображение продукта может незначительно отличаться от оригинала.
Дата последнего обновления 30.06.2014.


